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BBepneHue. Paccmatpuarotces MeTachopuyeckue Mogeni pa3eonorn3amMoB C OLEHOYHbIM KOMMOHEHTOM B MapUACKOM
11 ppaHLy3CcKoM si3blkax. TeopeTuyeckoil OCHOBOM Anst paboTbl nocnyxwnu Tpyabl B. B. Buxorpaposa, A. Y. CMupHuLko-
ro, M. V. YepHoiwesoi, A. T. YyanHosa. Mpaktuyeckast 3HaYMMOCTb 3akMto4aeTcst B onpeaeneHnn ocoberHHocTeit obpa-
30BaHUS (PPaA3EoNOrNYECKUX eauHUL C UCTIoNb30BaHWeM MeTadop, NpuHaanexallux k ocobomy knaccy. OBbekT uccne-
[0BaHNs — MeTadopuyeckme MoAenn hpaseonornyeckux eanHuL B Mapuinckom 1 paHLy3ckoM A3blkax, MpeameT — oLe-
HOYHbII KOMMOHEHT MeTachopuyeckux mogenen paseonornamos. Lienb nccnegosaqns — NpoBecTy aHanns gpaseono-
r13MOB ANS BbISBMEHUS NpeBanumpytoLLero Biaa metadop, C NOMOLLbHO KOTOPbIX Yalle BCEro BbIpaxaeTcs OLEHOYHOCTb.

MaTepuanbl u metoabl. MeTog ChnoLWHOM BbIGOPKM; METOS MMHIBUCTUMECKOrO OMUCAHWS; CPABHUTENbHbIA Me-
Tog. Matepuanom uccnegosanus nocnyxunm 90 paseonornyecknx eauHnL, oTobpaHHbIX METOLOM COLIHOM BbIOOp-
kn 13 «®paseonornyeckoro cnosaps Mapuickoro s3bikay ®. T. [payeBoit n «CrioBapst MapuicKix NOCMOBHL, U MOTOBOPOK»
A. E. KutukoBa, a Takke 150 dpaseonornyeckux eanHuL, dpaHLy3ckoro a3blka, 0To6paHHbIX METOLOM CMIOLLHOV BbiGOp-
kv 13 hpaseonornyeckix crnosapeit dpaHLy3ckoro a3bika.

PesynkTathl MccnegoBaHus u nx ob6cyxaeHue. CambiMy MHOTOYUCTIEHHBIMY CPEACTBAMU BbIPA3UTENBHOCTY
Mapuickoi hpaseononm okaanuch CpasHUTENbHbIE 0B0pOThl M MeTadopbl. MeTaOpUIHOCTb MbILLNEHNS W LLMPOKOE
1CNonb30BaHNe CPEACTB BbIPa3nTENbHOCTI NO3BOMSIOT CAeNaTh BbIBOA O Npeobnaaanun 06pa3Horo BOCNpUSTIS Mipa B
CO3HaHWM MapuNCKoro Hapoga, 06 akCcUoNornyeckom noTeHUuane mMapuickon dpaseonorii. Hambonee vactbim cnoco-
6om 06pa3oBaHMs (hpaseonornyeckux eauHNL, ¢ OTpULATENbHOM OLEHKON BO (hpaHLly3CKOM Si3blke SBRSETCS 300MOpd-
Has 1 coupomopdHas MeTadopa, aHTPONoMOpHas v HaTypomMopHas MeTadops! Yalle BCero HecyT B cebe HelTpans-
HYI0 UMW aMBNBANEHTHYHO OL|EHKY.

3akntoyeHue. bbinv BoisBNEHb OCHOBHbIE MeTadopUYeckiie MOAENM 1 UCnoMnb3yemble 06pa3bl BO (hpaseonornamax
C OL{EHOYHbIM KOMMOHEHTOM B MapHitckoM si3blke. 300MopHas 1 coLyomopdHas MeTadopa BCTPeYarTcs B neopaTue-
HbIX (hpa3eonorMyeckinx eauHnLax, Toraa kak HenTparnbHas unn ambusaneHTHas OLEHKN XxapakTepHb! Ans aHTponomMopd-
HOM W HaTypPOMOPCHHOM MeTadopbl.

Knroyeebie crioga: meTahopa; MeTadopuyeckine MoAenu; OLEHOYHOCTb; CeMaHTUKa; (hpaseonornieckie eanHuLbl.

Ans yumupoeaHus: ConpatknHa T. A. MeTtadopuyeckue Moaeny ppaseonorn3MoB C OLIEHOYHbIM KOMMOHEHTOM B
MapUICKoM W (hpaHLly3ckom si3bikax // PunHo-yropckuii mup. 2017. Ne 1. C. 64-72.

AMCpI/IKaHCKI/IC nccjaea0Barcin Jcia-

KOHKPETHOTO $sI3bIKa, a TaKXe CcBOoeoOpasue
MHUPOBO33pEHUS JIFO/IEHl, Ha HEM TOBOPSIIMX.
OCHOBHBIMH CBOMCTBaMHU (hpa3eosornu3MOB
BBICTYIIAIOT HMX CTHJIMCTHYECKass OKpalleH-
HOCTb M 00pa3HOCTb. bonbiuas yacts ¢pa-
3€0JIOTH3MOB HE TOJIBKO Ha3bIBACT SIBICHUS
NEeHCTBUTEIBHOCTH, HO M XapaKTepU3yeT UX
OTIPEJICIICHHBIM 00pa3oM.

Teopun MeTahoprIecKoro MOJICTMPOBAHUS
1 OMMCAHUIO KOHKPETHBIX MOJENel MocBslle-
HO MHOMKECTBO CIICIUAJIbHBIX ITyOIHKALIH.
PaccmarpuBaeMblii BapuaHT JaHHOW TEOPHU
BOCXOJIMT K CTaBIIEHN yXKe KIIACCHYECKON MOHO-
rpadun J[xopmka Jlakodda m Mapka JxoH-
coHa «MeTadopbl, KOTOPEIMU MBI JKUBEM) [6].
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T BbBoA: «Mertadopa He orpaHW4HMBaeT-
Cs OOHOU JIMIIL cepoit sI3bIKa, T. €. cde-
poii CJIOB: caMM MPOLIECCHI MBILUIEHHUS Y€JI0-
BEKa B 3HAYUTEJIBHON CTerneHu meradopud-
Hbl. IMEHHO 3TO MMeeM MBI B BU/LY, KOTJIa I'O-
BOpUM, YTO TMOHATHIHAS CHCTEMa YellOBEeKa
YHOPSIOUMBAETCS U ompenensercs merado-
pudeckn. Metadopsl Kak A3BIKOBBIE BBIpa-
JKCHHSI CTAHOBSTCSI BO3MOXKHBI UMEHHO TTOTO-
MY, UTO CYIIECTBYIOT MeTa(OphI B TIOHSATHI-
HOU cHCTeMe YesloBeKay [6].
Meradopuueckass MoAelb — 3TO CyIIIe-
CTBYIOIIAsl WM CKJIQJBIBAIOIIASCS B CO3HA-
HUW HOCHTEJeH S3bIKa CXeMa CBA3H MEXK-
Jly TIOHSITUHHBIMH CepaMu, KOTOPYIO MOXK-
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HO TPEJICTABUTh ONpECIICHHON (OpMYIIOit:
«X — 910 Y». OTHOUIEHHE MEXKIY KOMIIO-
HEHTaMH (OPMYIIbI IOHUMAETCs HE Kak Mpsi-
MO€ OTOXICCTBJICHHE, a KaK YIoAoOJIeHue:
«X nono0eH Y».

Ecnu 3a ocHOBY KitaccuuKaiu MpUHSTH
chepy Mmeradopuueckoro npursHKeHust (To-
nobHast knaccuukanys Oblia MpeIoKeHa
A. TI. YynuaoBeiM [10]), meradopudeckue
MOZETH MOYKHO CTPYIIHPOBATh CIIEAYIOIIUM
obpazom.

1. AaTponiomopdHas merad)opa —3T0 THIT
MeTadopbl, B KOTOPOH MPEIMEThI U SBICHUS
00bEKTUBHOHN AECHCTBUTEILHOCTH MPEACTAB-
JICHBbI B aCCOLMATUBHOMN CBS3H C YaCTSIMHU de-
JoBeueckoro teia. Vcmonb3ys ee, 4eloBeK
MOZEIUPYET )KU3HEHHYIO CUTYalLUIO 110 CBO-
emy o0pasy u nogoouro. Haubosee yacto aH-
TponomMopdHasi Meradopa HPUCYTCTBYET B
coMaTtu4eckux (hpaseosnoru3smax: cembs, 00-
JIe3Hb, PyKa, HOTa, TOJIOBA U T. 1.

2. [lpuponomopduas  (HaTypoMopdHast)
MeTtadopa — 310 THIT MeTadopsl, B KOTOPOM
MIPEIMETHI U SIBIICHHS MTPEJICTABICHBI B 4CCO-
LIUATUBHOM CBSI3U C KUBOW M HEXKUBOU IPHU-
ponoii. C ee MOMOIIBIO YEIOBEK MOJEIUPYET
JKU3HEHHYIO CUTYaIHIO B COOTBETCTBHUH C SIB-
JICHUSIMH, IPOUCXOAAIIMMH B ripupoze. [Ipu-
pomomopdHas Mmetadopa MPOSIBISIETCS B KOH-
HenTax, CBS3aHHBIX C Ha3BaHUSIMH >KUBOT-
HBIX, PACTEHU, TAKUX MPUPOJHBIX SBICHUM,
KakK TPOM, MOJIHUS H T. 1.

3. Counomopduast meradopa — 3TO THII
MeTadopel, IPUMEHSS KOTOPYIO YEJIOBEK MO-
JENUPYET CUTYALUIO 110 00pa3y MOCTOSIHHOTO
B3aMMOJICHCTBHS Jtoiel B oOmiectBe. Hau-
Oonee sipko coumomopduas Metadopa oT-
pakaeTcs B KOHLENTAX <«IIOOOBbY», «HEHa-
BUCTBY, «3aBHCTbY, «APYKOa» U T. 1.

4. ApredaxrrHas meradopa — 3TO THIT Me-
Tadopsl, Mpuderas K KOTOPOH YeITOBEK pea-
JU3yeT ce0sl B CO3/7aBaeMbIX MM IpeIMeTax.
[Mpumepamu KOHIIETITOB, COJEPKALINX apTe-
¢daxTHyI0 MeTadopy, CIyKaT «KOMIBIOTEPY,
«IOMY, «CTOIDY, «CTYI» U T. 1.

Crenyer HOMHHUTB O TOM, YTO B K&XKJJOM U3
3TUX THUIIOB COOJIIONAETCS INIABHOE IIPABUIIO:
YeJIOBEK OCTACTCS [IEHTPOM MUPO3/IaHHsL.

[IpoGnema OLIEHOYHOCTH CETOAHS pa3pa-
0oTaHa moApoOHee B JIEKCHUECKOH CHUCTEME
A3bIKa, 4eM BO ¢paseornorun. @pazeosnorus B

CBOIO Ouepe/lb MpeAoCTaBisieT OoraThlii Ma-
TEepHaJ JIJIsl U3YUYCHHsI aKCUOJIOTHYECKUX 3a-
KOHOMEPHOCTEH W 3aKpETUIEHHBIX B S3bIKE
CTpaTeTrii OLIEHUBAHWMs, TOCKOJIBKY (paseo-
JIOTU3MBI CaMH IO cebe coepiKaT OObIIoit
00BeM JOTIOTHUTETFHON MHPOPMAIIMU O Xa-
pakTepe MOCTYNKOB U MOBEIEHUH YeJIOBEKa.
Orcrona cieayet, 4To BBISBJIEHHE aKCHOJIO-
THYECKOTO TMOTEeHIHa a (pa3eoornuecKux
€IMHUI] BeChMa BaXKHO JIJIs (Ppa3eosoruu Kak
HayKH.

MarepuanoM HacTOAIIETO0  HCCIeI0Ba-
Hust nociyxunn 90 ¢pazeonoruyeckux (B
ToM yucie 20 napeMruOJIOTUYESCKUX ) STUHUII,
OTOOpaHHBIX METOIIOM CILTONIHOW BBIOOP-
ki 13 «DpazeoornIecKoro coBapsi Mapuii-
ckoro s3eikay @. T. I'paueBoit [2] u «Cio-
Bapsl MapUHCKUX TOCIOBHII U ITOTOBOPOKY
A. E. Kutukona [4].

Cornamascs ¢ C. JI. SlkoBnesoii u I. H. Ka-
3BIPO, CYUTAEM, YTO «JIJIST MAPHIICKOTO CO3HA-
HUS, 0OTOOPaKEHHOTO B MTAPEMHOIOTHYECKAX
(doHIaX, XapaKTepeH OPTaHUCTHYECKHIA CITO-
co0 mbienust. OpranucTuniyeckue Metado-
pBl B OTJIMYKE OT PAIMOHAIBHBIX, MEXaHU-
CTHYECKUX UMEIOT OoJiee IIyOOKHe UCTOpH-
YeCKUEe KOPHH, YTO OTPAXKAETCS B YeIIOBeUe-
CKOM CO3HaHWH H, CIIeZIOBaTeIbHO, B ITOCIO-
BHYHOH 1 (Dpa3eoorniaeckoil KapTHHE MUpa.
YenoBek, Mpupoja M BEIIU MPEACTABISAIOT
Haunbojee pacnpoCTpaHCHHbIC MOHITHHHBIC
WCTOYHUKH TIOCJIOBHYHON MeTadopu3anuu.
OOBEeKThl HEMATEePHAILHOTO MHpa HE SBIIS-
IOTCS. HACTOIIBKO XK€ BOCTPEOOBAHHBIMH B
MOCIIOBUYHON KapTUHE MapUICKOTO HApOJIa»
[12, 649].

DKCIPECCHUBHOCTh BBICKA3bIBAHUI H3yda-
Jlach 4epe3 OLEHOYHYIO COCTaBIIAIOLIYIO, a
MMEHHO 4Yepe3 ee (paKyIbTaTUBHBIN KOMITO-
HEHT — 00Opa3HOCTh, KOTOpasi MPHUAAET BHI-
PaXKEHUIO KPAaCOYHOCTh, SMOIMOHAIBHYIO
HachIIIeHHOCTh. Hambornee yacTo mcmonb3y-
EMBIMH TPUEMaMHU JUIS €€ BOIUIOIICHUS B
peuu B MapUICKOH (Ppa3eosioTuu SBIISFOTCS:

1) cpaBHUTENBEHBIE 000POTHI M CPAaBHEHUSI:
momulpem nyy eati ‘IbeT KaK U3 TpyOsI’, nyti-
Mo WUHYA NOYbLIMbIH ‘OyATO TIa3a OTKPHI-
JINCH;

2) MeTaopbl: KUOLIM KOAMEH UWUHYAUL

‘CIIOKa pyKH’, UoeblM nvliuimawi  00Ie-
HUTHCA
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3) anUTETHI: NYUKBIOO KyMbLL ‘100poTa’.

CpaBHEHHE 3aKJIF0YaeTCsS B 00pa3HOM CO-
ITOCTABJICHUU TIPEIMETOB, KOTOPHIM IPUCY-
I OOIINe PU3HAKU: VKW Myuaul eati ‘Kak
KOHYHK BETKH («CeIpbMasi BOIa Ha KUCETIEH).
Hawubomee pacmpocTpaHeHbl KOHCTPYKITHH,
COCTOSIIIIME W3 CJIOBA WJIM CIIOBOCOYETAHMS
CO CPaBHUTEIBHBIM COIO30M AYUMO: NYUMO
MAAHOE UbIMAY JeKmblH ‘KaK W3-II0J 3EMIIA
BEIpoC’. B cpaBHUTENBHBIX 000pOTaxX Mpeu-
MYIIIECTBEHHO YIOTPEOIIAIOTCS NMEHa CyTIie-
CTBUTEJIbHBIC CO CPaBHHUTEIbHBIM IOCIIEIIO-
TOM eatl: yvblpa 2aii ‘TOUINH, KaK JIyduHa’.

Metadopbl 3aHUMAIOT I[EHTPAIBHOE Me-
CTO CpeI¥ TPOIIOB, TaK KaK ITO3BOJIIOT CO3-
JlaTb €MKUH 00pa3, OCHOBaHHBIN Ha SPKHX,
HEOXXUIAaHHBIX accoluanisax. B ocHOBy me-
Tadop MOXKET OBITh ITOJIOKEHO CXOJICTBO pa3-
JIMYHBIX [TPU3HAKOB MIPEIMETOB: 1iBeTa, (op-
MBI, 00beMa, Ha3HaueHus. B xome anammza
(hpa3eonornuecKux eIuHUI] ObLTH BBISBIIC-
HBI U PACCMOTPEHBI YEThIPE BUa METa(OPHI:
anTporiomopdHas, HarypoMopdHasi, COIHO-
MopdHas u apredakTHas B COOTBETCTBHHU C
kiaccuduranuert Uynunona [10], npencras-
JIEHHOM BBILIE.

Byny4n dacTbro pHpOJIBI, YEIIOBEK BOC-
MPUHUMAET COOBITHS B COIIOCTABICHUU C
yK€ CYUIECTBYIOIIMMH SIBICHUSMU M 00B-
eKTaMU XUBOU W HEXUBOU MPUPOILI. ITOT
(bakT HalIesa OTpaKEHUE B IPUMCHCHUU Ha-
typomop¢HbeIx MeTadop. B nmaHHO# rpyn-
e ObUTM BBIICNIEHBI Takue MeTadopuye-
CKHE€ MOJIEJIH, KaK «4eJIOBEK — 3TO JACPEBOY»,
«denoBeK — 3To nTuna». Hanbomnee pacmpo-
CTpaHeHbl 300MOpQHBIE MeTadopsl ¢ 00-
pasamMu JOMAIIHUX M JIUKHAX YKUBOTHBIX U
nruil. OTMETHM 00pasbl JJOMAIIHUX KHBOT-
HBIX: KOPOBBI (yuiKka), omanu (umHe), CBU-
HBU (cOcHa), KoTa (nvipsic), STHEHKA (naua),
IUKUX SKUBOTHBIX: JIUCHI (pbl6blowc), BOJI-
Ka (nupe), menBens (macka), 3men (Kuuu-
xe); nTuil: scrpeba (sapaut), COBbl (mym-
Ha), Kypullbl (uslee), neryxa (aevimat), BO-
pona (kopax). Bonk B mapwuiickoii dpaszeo-
JIOTUU TPATUIIMOHHO OJUIETBOPSET 3110, Ha-
CHJIHE, JINCA — KOBAPCTBO U XUTPOCTh: nupe
8YD VNWbIM WuUdICeUl 2blH, YULLIHCHIM UOM-
dapa ‘BOJK, IOYYSB KPOBb, TEPSET TOJIOBY’
(«TIpUYYEHHBIN K 3JIy YEJIOBEK CTPEMHUTCS
TOJILKO K TUIOXOMY»); PblbIC el MOMOop,
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0a WbLIACHIM HU2Oam OK Koy ‘Trca Kpacuaa,
HO HUKTO HE €CT €€ MsICO’ («IIOPOYHBIEC JIFOJTU
MOTYT CKPBIBaTh CBOIO CYITHOCTH 32 KpacH-
BOU BHEITHOCTHIOY).

B anTpomomopdHEIX MeTadopax HCIIONb-
3YIOTCSl HAMMEHOBAHUSI YacTel Teia, OpraHoB
U MPOAYKTOB UX JICATSIBHOCTH: I1a3a (wun-
uq), pyku (xuo), roiosa (gyit), pot (ymua),
SI3BIK (iibLIMe), TPYIHOE MOJIOKO (asa wiop),
not (njorceyo), HapuMep: aga wiop OeHe ‘C
MOJIOKOM MaTepH’, kud moodeus ‘TONBKO PYKH
UTPaIoT .

ApredakTabie MeTadopbl TpeACTaBICHBI
o0Opa3amMu IMPEIMETOB JIOMAITHEro o0uxoja
(MHCTPYMEHTBHI, TTIOCY/Ia) U CTpoeHwmid. B nan-
HOW TpyIIIIe Yalle BCTPEYArOTCs CPaBHEHHS
C TIpeaIMeTaMH, HOCSIINE HETaTUBHBIA Xa-
pakTep: apea 8yl ‘ToloBa COJIOMOW HaOUTa',
yplpa 2qil ‘TOIWHN, KaK JTydnuHa’.

Kpome TOro, npogayKTUBHBI OHTOJIOTHYE-
ckre MeTadopsl, MO3BOJISIONIUE BUACTH CO-
OBITHS, NEHCTBUSA, SMOIUHU, UJEU U TMOI00-
HOE KaKk HeKyro cyOcranmuio. Cpemu HUX
MOXKHO BBIIEIUTH Cleayomue MeTadopu-
YECKHE MOJICIIU: «BPEMS — 3TO JBUKYIIUM-
Csl IPEAMET»: JHCan MEMHAM OK 8yY0 ‘BPEMs
HAac He XKIET , ocan — uo2vlH 6)0 ‘BpeMsl —
3TO peKa’; «XJed — 3TO LEHHOCThY»: KUHOe
MeMHAH NOAHAbIKHA ‘X7Ied — ATo Hame 00-
rarctBo’. Taxke pacnpocTpaHeHbl MeTado-
PBI COCTOSIHUSI: KeY NUPbLIA YPMbIHC ‘XOTh
BOJIKOM BOW’, uiep memmeuike ‘10 MOJTHOTO
YIOBOJILCTBUS .

ONUTET Kak CaMblii BOCTPEOOBAaHHBIN BHT
TpOTIa TaKk)Ke HaIIeJ MpUMeHeHHe Bo Gpaseo-
JIOTUM MapuiCKOTO si3blKa. B posiu snuTeToB,
KaK IPaBUJIO0, YIOTPEOJISIOTCS Npuiiarareiib-
HBIC: Kaoblp KudaH ‘HEYUCT HA PYKY’, nyui-
Kbl00 KyMbLl ‘MSTKAH XapakTep’; pexe cy-
[IECTBUTEIBHBIE: meablm uped ‘0eccThil-
HUK’.

DINU30IUYECKH BCTPEUAOTCS JPYTUe TPO-
Ibl, TAKUE, KAK MECTOHUMUSI, THIIepOoIIa, JIU-
TOTA: YAl COBA 8y0eulam KOAaul Juet ‘" MOox-
HO U B YaifHOH JIOXKKe 3aXJIeOHyThCS .

B xonu4yecTBEHHOM W MPOIEHTHOM COOT-
HOIIEHUH (Hpa3eoJOrnuecKre eIUHUIBI CO
CPaBHUTEIBHBIME 000POTAMH M CPABHEHHSI-
Mu coctaBuiin 32 % ot 0011el BEIOOPKH, Me-
tadopamu — 20, snutetamu — 30, ¢ APyruMu
Tponamu — 18 %.
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Haubonee yacto ynorpeOssieMbIMU Cpejl-
CTBaMHU BBIPA3UTEILHOCTH Mapuiickoil ¢pa-
3€0JIOTHM OKa3ajJHMCh CPaBHUTEIbHBIE 000-
potel 1 MeTadopsl. JlaHHBIH (PakT TO3BOIHIT
BBISIBUTH OCHOBHBIE MeTa(opHUUIecKre Moze-
U W HCIONb3yeMble o0pa3bl. Metadopuy-
HOCTh MBIIUICHUSI U ITUPOKOE MPUMEHEHHUE
CPEACTB BBIPA3UTEIBLHOCTH TOBOPST O MPE00-
JajaHuy 0Opa3HOTo BOCHPUSATHS MHUpa B CO-
3HaHUHM MapuiiCKOro Hapoza.

B nenom pesynberarsl aHanusza ¢paseoso-
THYECKUX CJIMHUI] JAF0T OCHOBAaHUE CJ/IENAaTh
BBIBOJI 00 aAKCHOJIOTHYECKOM ITOTEHIIHAJIe
Mmapuiickoil ¢pazeonorun. OueHka Bo ¢pa-
3C€0JIOTHH BCETZa aHTPONOLCHTPUYHA, T. €.
ee 00bEKTOM SIBIISIETCSl YEJIOBEK B €ro IO-
BCEIHEBHOM JieaTesibHOCTH. [loaToMy MOXK-
HO TPOCJEANTh Pa3BUTHE THUYECKUX HOPM
KakK B TPOLIIOM, TaK U B HACTOSAIICM, OIpe-
JeNTUTh 0COOGHHOCTH MEHTAJIUTETa HapoJa U
BBISIBUTH €TO SI3BIKOBYIO KaPTHHY MHUPA.

[Ipucrymas k ananmmzy 150 ¢paszeonornde-
CKUX €IMHMLI, OTOOPAHHBIX METOJOM CIUIOLLI-
HOU BBIOOPKH M3 (pa3eoJOrHYecKUX CIoBa-
peii GpaHIy3CcKOTO S3bIKa, CIEAYET Y4ecTb,
4TO:

1) Bo MHOTHMX W3 HHUX (QYHKIHOHHPYIOT
CJIOBa, HE yNOTPEOIIsiEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE;

2) IpH WX TIEPEBOJIC HA PYCCKUN SI3BIK HE-
PEIIKO MEHSIETCS CTPYKTYpa MPeSIOKEHUS;

3) dpaHIity3cKuii 361K 00IaaeT aHATUTH-
YEeCKHM CBOMCTBOM, IPU KOTOPOM II€JI0€ CJI0-
BOCOUETAHNUE MOXET IEPEBOIUTHCS Ha pycC-
CKUI1 A3bIK OZIHUM CJIOBOM;

4) cymecTBYIOT (pa3eoIOTUIECKHE Cpa-
LICHUS, XapaKTEPHbI CEMAaHTUYECKUM IMpH-
3HaK KOTOPBIX COCTOMT B TOM, YTO UX 3Hade-
HUE HE BBIBOJUMO M3 3HAYCHHH HX KOMIIO-
HEHTOB. (DTO CBOHCTBEHHO HE TOJBKO (paH-
I[y3CKOMY SI3BIKY.)

HawnbGomee gacTo BCTpeUaronIuiicss BUI Me-
tadopsl Mpu 00pa3zoBaHUM (pazeonornie-
CKHUX €AMHUIL (PPAHILy3CKOTO S3bIKa, HECYIIHX
oleHKy, — 30oMop¢Has meradopa (59/150),
OTHOCSIIAsACA K mpupogoMopdHEIM [8, 96].
OOBSICHATEL 3TO MOKHO TEM, YTO OOJIBIINH-
CTBO W3 IPEICTABICHHBIX B JIaHHOH pabo-
Te (hpa3eosTOrnuecKux eIUHHI] BOILIH B CO-
CTaB sI3bIKa MHOTO BEKOB Hasajl, Korja, ole-
HUBAas KauecTBa OJIMIKHETO, JIIOIHU CBS3bIBAIIH
ero oopas ¢ 00pa3oM Kakoro-iudo KOHKpET-

HOT'O XUBOTHOTO, HANIpUMeEp: tétu comme un
dne ‘OBITH YNpSIMBIM, Kak oceln’; méchant
comme un dne rouge (OyKB. 3JI0i, KaK Kpac-
HBII OCell) ‘37I0i Kak 4epT’; rusé comme un
renard ‘XUTpPBINA, Kak ica’; l[éger comme un
papillon (OykB. gerkuii, kak 0a00YKa) ‘JIErKo-
MBICJICHHBIH, HETIOCTOSIHHBIN; fier comme un
pou “UBaHIUBBIN, KaK UHIKOK; credule com-
me un mouton (OyKB. HAUBHBIN, KaK OBEYKA)
‘CIMILKOM HAaWBHBIHN, JOBEPUUBBINA YEIOBEK ;
fort comme un boeuf ‘cUTBHBIN, KaK OBIK .
HccnenoBaHuo  3THOCEMU3MOB U BH-
OB MeTadopHyecKkoro IepeHoca, HuMe-
OIIMXCSI B aHIJIMACKOM, PYCCKOM H (hpaHIry3-
CKOM $I3bIKaX, TOCBAIICHA OTICNbHAsI CTaThs
C. JI. SIxoBneBOM, e clellaH BBEIBOJ O TOM,
YTO «CaMBIM PacCIpOCTPAaHEHHBIM BHIIOM IIe-
peHoca SBISETCS TIEPEHOC OT YelIOBEKa K HKH-
BOTHOMY, KOTOPOE CPaBHHMBACTCS C JCSITEIIb-
HOCTBIO YeJIOBEKa, ero o0pa3oM >KU3HU WU
nosegeHuem» [11, /39]. IlpoananusupoBas
MIPUBEICHHBIC BBIIIE (hPa3eOIOTHIECKIE S~
HUIIBI, MOYKHO CKa3aTh, YTO acCOIMATHBHEIC
MIPE/ICTABIICHUS, CBSI3aHHBIE ¢ 00pa3aMHu HKH-
BOTHBIX BO (DPAHILy3CKOM SI3BIKE, CXOXKH C aHa-
JIOTUYHBIMU 00pa3aMu B PyCCKOM si3bike. Ha-
MIPUMEP, XUTPOCTh MEPEIACTCS C ITOMOIIBO
oOpaza mucel (fin comme un renard), nerxo-
MEbIcIie — obpaza 6abouku (leger comme un
papillon), HemIOXMHAAS CHTa — 0Opa3a ObIka
(fort comme un boeuf), HauBHOCTb — 00Opa-
3a oBIIbI (credule comme un mouton), a JoOB-
KOCTb M IIPOBOPHOCTH — € TIOMOIIBIO 00Opa3za
00e3bsiHbI (maline comme un signe).
Crnemyer OTMETHTh HECOOTBETCTBHE HE-
KOTOPBIX 00pa30B SI3bIKOBOW KapTHUHBI MUpa
(paHIly3CKOro M PyCCKOro HapooB. Tak, 00-
pa3 Ko3jia B PyCCKOM SI3bIKE CXOneH ¢ o0Opa-
30M Ocja BO (paHIy3CKOM — €My NPHIIUCHI-
BaeTCs TO K€ Ka4eCTBO: YIPSMCTBO, I'PaHU-
gariee ¢ HEeMPOXOAUMOHN TTymnocThio. O0pa3
KO3JIa TaKXKe aCCOIMUPYETCsl C MOJIOCTHIO,
HPaBCTBCHHBIM IMaJICHUEM YeJioBeKa. B 00o-
WX SI3BIKaX 00pa3 JaHHOTO )KUBOTHOTO HOCUT
HEeraTuBHBIA OTTEHOK. Kpome Toro, Habmo-
JTAETCsl HECOBIIAJICHHUE TIPEICTABICHUM, CBS-
3aHHBIX ¢ 00pa3oM 00e3bsHEL. Eciu Bo dhpan-
IIy3CKOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa 00e3bs-
Ha — 3TO OJIMLETBOPEHHE JIOBKOCTH, IIPOBOP-
HocTH (maline comme un signe ‘TOBKUH, KaKk
00e3bstHa’), TO B PyCCKOM 3TOT 00pa3 UCIOIb-
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3yercst sl OTPUIATENILHON OLCHKH, HaIlpu-
Mep: PYCCK. KpUBIISATBCS, Kak 00e3bsiHa; 00e-
3bsIHA C TPAHATOW; MAPTHINIKAH TPYI U T. JI.
To ecTh 00pa3 00e3bsHBI IEPEHOCUTCS HA Ye-
JIOBEKa, U €My MPHCBAaUBAIOTCSl TaKUE Kade-
CTBa, KaK OECTOIIKOBOCTh M KEMaHCTBO.

Bo3mokHO, Takoe HECOOTBETCTBHE 00pa-
30B OOBSICHAETCSI TEM, YTO EBPOIEHCKUM KU~
TEJISIM JIyYIIe W3BECTHBI XapakTep W TMOBaJI-
K 00€3bsH B BHJy HANU4WsA OONBIINX 3HA-
HH 00 WX HaType u npupoae. Bo dpanirys-
CKOHM (hpa3eosoruu JIOBOJBHO YacTo BCTpe-
4aroTcsi 00pa3bl UMEHHO TEX KHBOTHBIX, KO-
TOpBIC TMPOXXKHUBAIOT Ha Teppuropun DpaH-
1M (3TO CBOMCTBEHHO (hpa3eoIOTHH JIFOO0TO
s3b1ka). s pycckoro si3bika Hambolee TH-
MMMYHBI 00Pa3kl JINCHI, OBIKA, BOJIKA — JKHBOT-
HBIX, OOUTAIONINX HA JaHHOW TEPPUTOPUU U
SIBJISTFOLIIUXCS TEPOSIMU (POJTBKITOPA.

ITockonbky B BBIOpaHHOM  MaTepua-
e ObLIO HAWICHO OONBINOE KOTHUYESCTBO
(pa3eonornuecKux eINHUIL, 00pa30BAHHBIX
¢ TIOMOTIIBI0 300MOpdHON MeTadops! (59 u3
150), cuntaem BaXHBIM BBIJCIUTDH CIICTYIO-
ue o0passl:

1) cobaka (7/59) — camblii yacThlii 00-
pa3, HCIHONB3YeMbIH JIT XapaKTePUCTUKU
4ero-1u0d0 arpeccuBHOTO, HenoOporo (chien
galeux ‘3101, Kak cobaka’);

2) oBua (7/59) — onuH u3 HanboJee aKTHUB-
HO HCIOJB3yeMbIX 00pa3oB. [IpuBnekaercs
JUTSL OTIMCAHUsI KOT0-JIN0O KPOTKOTO, 3aCTCH-
YUBOTO, CTECHHUTENBHOTO (doux comme un
agneon ‘poOKUH, Kak ATHEHOK ). OTHAKO clre-
IyeT pa3mdaTh 00pasbl ssSTHeHKa (agneau) U
OBIIBI (mouton, brebis). Jleno B TOM, 4TO JIEK-
cema agneau ynotpeosieTcs yaiie JJis nepe-
Jla4¥ OTPUILIATEIILHBIX YePT Xapakrepa (d4pes-
MepHasi HAUBHOCTh, TPOCTOYIIINE), B TO Bpe-
Ms KakK HOHATHUA mouton M brebis — miisg mo-
TOKUTENBHBIX, Hanpumep: les boucs et les
brebis ‘TpemIHUKA U TIpaBeTHUKHN , TJIE JIEK-
cema brebis BbIpaKaeT MCKIIFOUUTEIBHO I10-
JIOXKHUTEIBHYIO OIICHKY;

3) kot/komika (6/59) — upe3BpIYaitHO 4Ya-
cto Bcrpedaercs (vendre le chat en poche
‘mpomathk KoTa B Memike’). OnpeneauTs, Ka-
KyI0 IMEHHO OIICHKY HeceT o0pa3, TPYy/IHO.
OnHaKo MPEeUMYIIECTBEHHO 3TO HEraTUBHOE
OTHOIIICHHE, TAK KaK C €ro MOMOIIbIO OIH-
CBIBAIOTCS KOBAapCTBO, JKeJIaHUE ObIcTpee

68 Dunnoyeopcruit mup. 2017. Ne 1

M30aBUTHCSI OT HEHYKHBIX JIeJl, HeTIOCe N~
BOCTb;

4) peiba (6/59) — mepemaeT XJaIHOKPO-
BHUE, a0COIIOTHOE PAaBHOAYILIHNE K IIPOUCXO/S-
LIEMY, KOTOPBIE, BEPOSITHEE BCETO, SIBJISIOTCS
YepTaMu OTPHUIIATCILHBIMH (muet comme une
carpe ‘HEMOM, Kak Kapim’).

Hepenxo BcTpewarorcsi 0Opasbl NTHL, KO-
TOPBIE ACCOLMMUPYIOTCSI ¢ MyAPOCTHIO H IIN-
POKHM MHPOBO33peHHEM. OTMETHM, 4YTO
JAHHOE CPABHEHHE HETHIINYHO ISl SI3BIKO-
BOI KapTHUHBI MHpa PYCCKOTO U aHINIMHMCKO-
r'O HapoJIOB.

TUMUYHBIMU JUJISI pacCMaTpUBaEMbIX S3bI-
KOBBIX KapTHH SIBJISIIOTCS acCOLMALNU ObIKa
¢ cwioii: fort comme un boeuf ‘CUIBHBIN,
Kak OBIK’, TUCBI — C XUTPOCTHIO: rusé comme
un renard ‘XuTpen, oOMaHIIUK’, MBIIIH — C
OCTOPO’KHOCTBIO, OIIACTUBOCTBIO: éfre un pe-
tit souris ‘ObITH THILIE BOABI, HIKE TPABbI .

I'opazno menble ObUIO HaieHO (paszeo-
JIOTMYECKUX EIUHMIL, CIIoco0OM 00pa3oBa-
HHAS KOTOPBIX TOCTYXMIa ¢iropoMopdHas
Mmetadopa, OTHOCSIIA’ICS K MPHPOIOMOpPQh-
HeIM MeTadopam (11/150): solide comme
un chen (OykB. Kpemnkuii, kak jay0) ‘kpen-
KU OpellieK, MOpalbHO CUJIbHBIA YEIOBEK;
étre fleur bleu (OykB. OBITh CHHUM IIBET-
KOM) ‘OYeHb 3aCTCHUYWBEIN YENOBEK’; timide
comme une voilette (OyKB. 3aCTCHUUBBIN, KaK
(manka) ‘ObITh KpailHe CTCCHUTEIBHBIM Ye-
noBekoM’. Kak crioco0 BbIpakeHUsI OLIEHKU
BO (pazeosioruu (HpaHIy3CKOTrO s3bIKa (Io-
poMop(Has MeTtadopa BcTpedaeTcsi ropasio
pexe, ueM 300MopdHas, aHTporroMopdHas U
colasbHasl.

Kak u B pycckoit ¢paseosnoruu, odpa3s
XPYIIKOCTH U HEKHOCTH YacTO MEPeaaeTcs ¢
MOMOUIBIO KAaKOTO-TH0O0 pacTeHHs, OOBIYHO
1BeTKA: fraise comme la rosée du matin ‘cBe-
Kasl, KaK YTPeHHSS po3a’.

HeraTtuBHbIli OTTEHOK HMEET JIEKCeMa
«KaKTYC», KOTOpasi UCTONB3YEeTCs ISl OIH-
CaHUs YesloBeKa KOH(IMKTHOTO, C TPYIHBIM,
HEY>XUBYUBBIM XapakTEpPOM: avoir un esprit
epineux ‘UCKaTh NOBCIOAY TpyaHoctH . Ilo-
N00HOE CpaBHEHME XapaKTEpHO M Ul pyc-
CKOTO $I3bIKa, CITY)KaIllero MeTasi3bIKOM Ha-
CTOSIIIETO HCCIIEIOBAHMSA: KOJIOUMH, Kak
KaKTyC, — O HENPUCTYITHOM, KOH(IUKTHOM
YeJI0BEKeE.
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Henocpeacteenno uepe3 mpupomoMopd-
Hyl0o MeTtadopy o0Opa3oBaHbI ClIEAYIOIIUE
¢bpazeonornyeckue eUHNLBL: étre libre com-
me [’air ‘ObITH CBOOONHBIM, KaK BeTep’; éfre
beau comme un aster (OyKkB. OBITh KPACHBEIM,
Kak 3Be3/la) ‘ObITb HE3EMHBIM KpacaBleM’;
terre-a-terre (OyKB. 3eMJIs K 3eMJIC) ‘HU3MCH-
HBIH 4eJoBeK’ U T. 1.

[Tupoko HCMOMB3YIOTCS TAKUE JICKCEMBI,
Kak «3eMisi»: la terre; terre-a-terre, tomber
plus bas que terre; «Bomay: [’eau, C’est le feu
et I’eau, Ne trouver pas [’eau dans la riviere;
«Bo3nyx»: [’air, cracher en l’air, en ['air —
Tpu cTUXUU. OHU MOTYT HECTHU TOJIOKHUTENb-
HYI0, OTPHUIATEIBHYI0 W aMOWBAJICHTHYIO
ornenkn. O6pa3 BeTpa BO (PpaHITy3CKOM S3bI-
KOBOM KapTHMHE MHpa, KaK U B PYCCKOM, ac-
CoIMUpyeTcst co cBOOOMON U BoJiel, 00pas
3BE3/Ibl — C YEM-JIN0O MPEKPACHBIM, HO HEO-
csraeMbIM (étre beau comme un aster).

[Tpu momormm anTponoMmophHO MeTado-
pBI 00pa3oBaHbl (ppa3eorOTHIECKHE SAMHU-
IBL: étre jolie comme un couer (OyKB. OBITH
MIPEeKpacHbIM, Kak cepaie) ‘ObITh O4eHb XO-
poleHbKUM’; avoir la main heureuse/mal-
heureuse (OyKB. UMETh CHaCTIUBYIO/HECYACT-
JHUBYIO PYKY) ‘OBITh yoawsMBBIM/HEYHAUIH-
BBIM; de bon coeur (OyKB. IpaBUIIBHOE CEPI-
11e) ‘ObITh Ha MPaBUILHOW CTOPOHE .

Haubonee ynorpeOUTEIbHBIMU B Ha3BaH-
HOM KJlacce (hpa3eosOrM3MOB BBICTYMAIOT
COMaTU3Mbl «KPOBBY», «HOITH», «TOJOBay,
CHOTHY, «TJ1a3ay.

Ha ocHoBe cormmomopdHoit MmeTadops! 00-
pazoBaHbl (ppaseosoruvyecKkue EIMHUIBL a
chose faite pas de reméde (OyKB. clienaB 4To-
TO, HE COXAJICeH) ‘CHSBIIU TOJOBY, IO BOJO-
cam He iadyt’; fendre le coeur a quelqu’'un
(OykB. paHUTH KOMY-THOO CepIIe) ‘Tep3arb
JyI1y, TPUYUHSITE TOpe KOMY-u00’; gens de
la méme farine (OyKB. TIOMA W3 OMHON MYKH)
‘OIIHOTO TIOJISI SITOJIBI; JIBA camora mnapa; u3
OJTHOTO TECTa CJETJICHBI .

OO0pazoBanue (pa3eoNOrnISCKUX EIUHUIL
MIPY TIOMOIIIH cOMoMOopdHOIT MeTadopsl ya-
CTO CBSI3aHO ¢ 00Opa3aMu KUBOTHBIX U COMa-
TU3MaMH, MPUCYIIMMH aHTPOIIOMOP(HHON
Mmetadope. OHAKO OHH HECYT B ceOe CMBICHI,
KOTOPBI YEeTKO IAeT MOHSTh, YTO UX CIEIyeT
OTHECTH K KJIACCy €AMHUI, 00pa30BaHHBIX C
MTOMOIIIBI0 COITMOMOP(HON MeTa(opHI.

OTaensHO CTOMT paccMOTpeTh (ppaszeoso-
THUECKUE CIUHHUIBI, BKIIOYAIONINE KOMIIO-
HeHT OumOnenmsma. HMccnemoBarenn oTmeua-
IOT, YTO €CJIH COOTBETCTBYIOIINE OMOIeH3-
MBI BCTPEUAIOTCA B HECKOJIBKUX S3BIKaX, TO
OHM MOTYT pa3in4arhCsi CEMAHTHUKOH, KOM-
MOHEHTHBIM  COCTaBOM, T'PaMMaTHUYECKOM
CTPYKTYpOH, BHyTpeHHeH (OpMOH, a Takke
OMOIIMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHOW  OKPACKOH.
WuTepecen TOT (hakt, 4TO ITOBOJIHHO HacTO
(pazeonornyeckas equHUIA OTHOTO S3bIKA,
cojepxarias KOMIIOHEHT OwuliensMma, IpH
MepeBojie Ha JAPYTOi S3BIK MOXKET OBITH €ro
JIMILICHA.

DdpazeonornyecKux eauHUI ¢ OnbdIen3Ma-
MU OBLIIO BBISBJICHO HEOOJIBIIIOE KOIMIECTBO.
Uame Bcero HCIonb3yroTcs obpasel bora
W ero aHTHIIOJa, JbsBOJA, Hampumep: beau
comme un Dieu ‘xpacus, kak bor’; avoir le
diable au corps ‘ObITh HEMIOCENOM .

Bo ¢panmysckoit  ¢pazeonorum  00-
pa3 bora HempeMeHHO CBs3aH C YEM-TO
HEMOPOYHO-YHUCTHIM, CBSITBHIM, BO3BBIIIECH-
HBIM, B TO BpeMs Kak o0pa3 JpsiBOJIa — CO
CTPalIHbIM 3JIOJCSIHHEM, HENPOCTUTEIbHbI-
MU TPOCTYIKAMH U XyAILIUMH YEIOBEYECKHU-
MU KadecTBamu. Hampumep, mapemust Ange
a l’eglise et diable a la maison ‘Anren Ha
JONIAX, IOMa — YepT’ XapaKTepU3yeT JeIoBe-
Ka U €ro MOJIeJNb MTOBEJICHHs, 0€3 COMHEHHUH,
oTpUIaTeNIbHBIM 00pa3oM. B Hell roBOpuT-
Cs O JIMLIEMEPHOM YEeJIOBEKE, KOTOPbIH yMeeT
MIPOM3BECTH XOpOIllee BIIeYATICHHE B 00IIIe-
CTBE, OJTHAKO THPAHUT JOMOYAIEB, HE Ja-
Basi UM KUTh TIOJTHOLIEHHOW JKU3HBIO, HO Jie-
JIaeT 3TO XUTPO, TaK, YTOOBI HUKTO HE J0ra-
JIaJICsl O eTo 3JI0/IEIHUSAX.

O6pa3 bora Bcrpewaercst ropas3no varie,
geMm o0pa3 ero aHTumona. Be3BaHo 3T0 TeMm,
4yTO OOJNbINas 4acTh OTOOpaHHBIX (hpa3eoso-
TUYECKUX €UHHII ObLTa CO3/IaHa eIl B APEB-
HUE BpEeMeHa, KOTJia MOHATHI 0 J00pe U 37e
ObUIM KpaliHe KaTerOpUYHBI, T. €. 100po He-
MPEMEHHO aCCOLMUPOBAIIOCH CO BCEIPOILa-
torM borom-oTmom, borom-mipapoaurenem,
3aITUTHAKOM, a 3J10 — C JIbSIBOJIOM, KOBAPHBIM,
CImocoOHBIM Ha 00YI0 MOMI0CTh. JIromu ne-
JIUITH MUP Ha «YEpHOE» U «Oemoe» H, 3a He-
UMeHHeM Ooliee TTyOOKMX CpaBHEHHMH, HC-
MOJIB30BANIM  BBILICNIEpeurcieHHble. Hampu-
Mep, BO (hpaseororuueckoil eauHMIE Les
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Dieux de la terre (‘CuiibHbIe MHpa CET0’) 1O-
JIOKUTENBHBIN 00pa3 CUIBHBIX JIIOACH, MMe-
IOLIMX BJIACTh M aBTOPUTET B MHUPE, CBS3aH C
oOpasom bora; B feu sacré ‘uckpa boxbs, Ta-
JIAHT® MBI BUJUM IIOJIOKHUTEJIBHYIO XapakTe-
PHUCTHKY YeJIOBeKa, IIie MCIOoNIb3yeTcs o0pa3
00)KECTBEHHOTO, CBATOTO (sacré ‘CBSTOM,
JYXOBHBIH, CaKpabHBIN ).

Crnenyer OTMETHTB, 4TO (hpaseosoruye-
CKHE CIUHHUIBI C KOMIIOHEHTOM Oubnensma
HAMEIOT OOJIBITIOE PACIIPOCTPAHCHHE BO (DpaH-
IIy3ckoM si3bIke. OOpasbl, HUCIIONb3yeMbIC B
JaHHOM THUMe (HPa3eoNOTHUECKUX EIUHHII,
TUIMYHBI ¥ U PYCCKOH SI3BIKOBOW KapTUHBI
Mupa.

Takum obOpa3om, 3aBepluas aHaiu3, HEOO-
XOIMMO CKa3aTh O TOM, YTO HauboJee YacThIM
criocoboM 00pazoBaHus (ppa3eosorniecKux
€JIMHUIL C OTPHUIIATEIBHOMN OLICHKON BO (hpaH-
I[y3CKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS] 300MOp(HAst U CO-
uuomMopdHas Metad)opsl, B TO BpeMsl Kak aH-

TponiomopdHas u HarypomopdHas merado-
PpBI Halle BCero HeCyT HEMTPaIbHYIO WU aM-
OMBaJICHTHYIO OLEHKY. UTO KacaeTcsi Mapuii-
CKOT'O SI3bIKa, TO B IpyIIE HATYypOMOP(HBIX
Metadop mpeobmamaror MeTadopHISCKUe
MOJIENI «YEJIOBEK — 3TO JIEPEBOY», «UEIOo-
BEK — 9TO NTHLA». 300MOpdHBIE MeTa(ophl
MpeAcTaBiIeHbl 00pa3aMy MTHL, JOMAIIHUX
1 IUKUX )KUBOTHBIX, aHTPONOMOP(]HBIE — CO-
MaTH4YeCKUMHU (Ppa3eoIOrnIecKUMU eIUHHU-
namu. B cBoro ouepenp apredaxkTHble MeTa-
(ops! BomIONIAOTCS Yepe3 o0pasbl Mmpeame-
TOB JIOMaIIHEeTro 00nxo/a (MHCTPYMEHTHI, IO~
cyaa) u ctpoeHuid. B mannoii rpynme varie
BCTPEUAIOTCS CPaBHEHUS C IpeaAMEeTaMu, HO-
csllMe HeraTMBHBIA xapakrep. OHTONOrNMYE-
ckue MeTa(opbl MApUICKOTO S3bIKa XapaKTe-
pu3yrOTCs IpeoliajaHieM MeTaQOpPHUECKUX
MOJIENIEN «BpPEMSI — 3TO IBWXKYIIMICS MpeN-
MeT»; «XJied — 3TO IIEHHOCThY, TaKKe pac-
[IPOCTPaHEHbI METa(OPbl COCTOSHUSL.

[ocrymuna 29.01.2017

CMNMUCOK UCMNOJIb3OBAHHbBLIX UICTOYHUKOB

1. Tak B. I, l'anmmuua K. A. HoBwiit ¢pan-
1y3CKO-pycCKHil cioBapb. Mocksa: Pyc. s3.,
1994. 1194 c.

2. I'paueBa ®@. T. Mapuii dpaseonoruii myrep.
Womxkap-Oma: Mapuii KHUTa U30aTEIBCTBO,
1989. 328 c.

3. XKupnos A. B. Cpencrsa BbIpaKeHHs OLIEHKH
B Mapwiickoii (¢pazeonorun // CryneHdyeckas
Hayka 1 XXI Bek: maTepuasnbl Hayd.-IPaKT.
KOH(. CTYyJIEHTOB 10 UTOTaM Hay4.-UCCIIE].
pabotsl 3a 2014 r. Momkap-Omna, 2015.
Bem. 12. C. 314-316.

4. Kutukos A. E. Mapuil KaJbIKMYT MyTep.
Womxkap-Omna: Mapuii KHUTa U30aTEIBCTBO,
1991. 336 c.

5. KounoBanenko JI. 1. CeMaHTUKO-CUHTaK-
CHYECKHE CPEACTBA BBHIPAXKEHHS OI[EHOU-
HOM MOJaJIbHOCTH B PYCCKOM M aHIJIUIICKOM
s3bIKax: aBTopedepar Iuc. ... KaHa. (QUION.
Hayk. Kpacnomap, 1997. 23 c.

6. Jlakodd dx., Txorcon M. Meradopsl, Ko-
TOpPBIMH MBI XUBeM. MockBa: Ennuropuan
YPCC, 2004. 253 c.

7. Pyccko-(dpaHiy3ckuil cioBapsb / moa pe.
JI. B. llep6s1, M. 1. MatyceBnua. MockBa:
Coser. oHIUKIL., 1969. 839 c.

8. ConparkuHa T. A. CeMaHTHKa OII€HKH BO
(bpazeonorun ¢paHy3ckoro si3eika // Bect-

70  @unnoyeopcruit mup. 2017. Ne 1

HUK MapuicKOro rocyapCTBEHHOTO YHUBEP-
cureta. 2015. Ne 19. C. 95-99.

9. ®panIiy3cko-pycckuil (pa3eosorudecKuit
cnoBaps / . pen. S. W. Peuxep. Mocksa:
W31-Bo MHOCTpP. W HAIMOH. cioBapei, 1963.
243 c.

10. Yynunos A. II. KorHUTUBHO-IUCKYPCUBHOE
onucanue metadopuueckoir mogenu. URL:
http://www.studmed.ru/docs/document34767/
ccl?page=9. Jlara ob6pamenus: 25.04.2015.

11. Slkosnesa C. JI., bymkosa E. C. Meradopu-
YeCKHUU MepeHoc B HaMMEHOBaHUX Oecrio-
3BOHOUYHBIX B aHIIMICKOM, (DpaHIy3CKOM H
pyccKoM si3bikax // BecTtHuk Mapuiickoro ro-
cynapcTBeHHoro yuuepcuteta. 2012. Ne 10.
C. 135-140.

12. SflxosneBa C. JI., Kaspipo I. H. CpaBHuTEH-
HBII aHaM3 MeTa(opUUECKUX MOJeIel KOH-
nenta «CeMbs» B MapuiCKOH U (pUHCKOI ma-
pemuonioruu // dyHaaMeHTa bHbIE UCCIIEO0-
BaHus. 2014. Ne 5. C. 649-652.

13.Ashraf M., Miannay D. Dictionnaire
des expressions idiomatiques frangaises.
Paris: Librairie générale francaise, 1995.
414 p.

14.Rey A., Chantreau S. Dictionnaire des
expressions et locutions. Paris: Dictionnaires
Le Robert, 1997. 1084 p.



PHILOLOGY

1.

METAPHORICAL MODELS

OF PHRASEOLOGICAL UNITS

WITH AN EVALUATION COMPONENT
IN MARI AND FRENCH
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Introduction. The article deals with metaphorical models of phraseological units with an evaluation meaning in Mari
and French. The theoretical basis for this work was the works of such scholars as V. V. Vinogradov, A. I. Smirnitsky,
. I. Chernyshev and A. P. Chudinov. The practical value is to determine the features of the formation of phraseological units,
using metaphors belonging to a special class. The object of the study is the metaphorical models of the phraseological units
in Mari and French, the subject of the study is an evaluative component of the metaphorical models of the phraseological
units. The purpose of the study is to analyze the samples of phraseological units selected by continuous sampling method
for revealing the prevalent type of metaphors, with which the evaluation is most often expressed.

Materials and Methods. The method of continuous sampling; method of linguistic description; comparative method.
The material of the study is based on 90 phraseological units, selected by the method of continuous sampling from the
Phraseological Dictionary of the Mari Language by F. T. Gracheva and “Dictionary of Mari proverbs and sayings” by
A. E. Kitikova and 150 French phraseological units, selected by the method of continuous sampling from phraseological
dictionaries of the French language.

Results and Discussion. The most numerous means of expressiveness of the Mari phraseology turned out to be
comparative turns and metaphors. The metaphorical thinking and wide use of expressive means allow to draw a conclusion
about the predominance of figurative perception of the world in the consciousness of the Mari people, about the axiological
potential of the Mari phraseology. The most frequent way of forming phraseological units with a negative evaluation in
French is zoomorphic and sociomorphic metaphors, anthropomorphic and natomorphic metaphors most often carry a
neutral or ambivalent assessment.

Conclusion. The article identified the basic metaphorical models and the images used for phraseological units with an
evaluation component in the Mari language. A zeomorphic and sociomorphic metaphor is used in peerative phraseological
units, while neutral or ambivalent evaluations as characteristic of an anthropomorphic and nat- uralomorphic metaphors.

Key words: metaphor, metaphorical models; appraisal; semantics; phraseological units.

For citation: Soldatkina TA. Metaforicheskie modeli frazeologizmov s ocenochnym komponentom v marijskom i
francuzskom jazykah [Metaphorical models of phraseological units with an evaluation component in Mari and French].
Finno-ugorskiy mir = Finno-Ugric World. 2017; 1: 64-72. (In Russ.)

REFERENCES

Gak VG, Ganshina KA. Novyy frantsuzsko-
russkiy slovar’ [New French-Russian Dic-
tionary]. Moskva: Rus. yaz.; 1994. (In Russ.)
Gracheva FT. Mariy frazeologiy muter.
Yoshkar-Ola: Mariy kniga izdatel’stvo; 1989.
(In Mari)

. Zhirnov AV. Sredstva vyrazheniya otsenki

v mariyskoy frazeologii [Means of expres-
sing evaluation in the Mari phraseology].
Studencheskaya nauka i XXI vek: materia-
ly nauch.-prakt. konf. studentov po itogam
nauch.-issled. raboty za 2014 g. = Student
Science and the 21st Century: Materi-
als of Scientific-Practice conf. Students

on the basis of students research work in
2014. Yoshkar-Ola; 2015; 12: 314-316.
(In Russ.)

. Kitikov AYe. Mariy kalykmut muter. Yosh-

kar-Ola: Mariy kniga izdatel’stvo; 1991.
(In Mari)

. Konovalenko LI. Semantiko-sintaksiches-

kiye sredstva vyrazheniya otsenochnoy
modal’nosti v russkom i angliyskom ya-
zykakh: avtoreferat dis. ... kand. filol. nauk
[Semantico-syntactic means of expressing
the appraisal modality in Russian and English
languages. Abstract of Ph. D. philol. sci.
dis.]. Krasnodar; 1997. (In Russ.)

Finno-Ugric World. 2017. Ne I~ T1



)
1@» PUNONOIMMYECKUE HAYKHU

6.

10.

Lakoff J, Jonson M. Metafory, kotorymi my
zhivem [Metaphors that we live with]. Mosk-
va: Yeditorial URSS; 2004. (In Russ.)
Russko-frantsuzskiy slovar’ [Russian-French
dictionary]. Moskva: Sovet. entsikl.; 1969.
(In Russ.)

Soldatkina TA. Semantika otsenki vo frazeo-
logii frantsuzskogo yazyka [Semantics of
Evaluation in the Phraseology of the French
Language]. Vestnik Mariyskogo gosudarst-
vennogo universiteta = Bulletin of the Mari
State University. 2015; 19: 95-99. (In Russ.)
Frantsuzsko-russkiy frazeologicheskiy slovar’
[French-Russian phraseological dictionary].
Moskva: Izd-vo inostr. i natsion. slovarey;
1963. (In Russ.)

Chudinov AP. Kognitivno-diskursivnoye
opisaniye metaforicheskoy modeli [Cog-
nitive-discursive description of the meta-
phorical model]. Available from: http://www.
studmed.ru/docs/document34767/ccl?page=9
(accessed 04.25.2015). (In Russ.)

72  Dunnoyeopckuii mup. 2017. Ne 1

I1.

12.

13.

14.

Yakovleva SL, Bushkova YeS. Metaforiches-
kiy perenos v naimenovaniyakh bespozvo-
nochnykh v angliyskom, frantsuzskom i russ-
kom yazykakh [Metaphoric transfer in the
names of invertebrates in English, French and
Russian]. Vestnik Mariyskogo gosudarstven-
nogo universiteta = Bulletin of the Mari State
University. 2012; 10: 135-140. (In Russ.)
Yakovleva SL, Kazyro GN. Sravnitel’nyy
analiz metaforicheskikh modeley kontsepta
«Sem’ya» v mariyskoy i finskoy paremiolo-
gii [Comparative analysis of metaphorical
models of the concept “Family” in the Mari
and Finnish paremiology]. Fundamental 'nyye
issledovaniya = Fundamental research. 2014;
5: 649-652. (In Russ.)

Ashraf M, Miannay D. Dictionnaire des ex-
pressions idiomatiques frangaises. Paris: Li-
brairie générale frangaise; 1995. (In French)
Rey A, Chantreau S. Dictionnaire des expres-
sions et locutions. Paris: Dictionnaires Le
Robert; 1997. (In French)



